
HAL Id: halshs-03041643
https://shs.hal.science/halshs-03041643

Submitted on 12 Dec 2023

HAL is a multi-disciplinary open access
archive for the deposit and dissemination of sci-
entific research documents, whether they are pub-
lished or not. The documents may come from
teaching and research institutions in France or
abroad, or from public or private research centers.

L’archive ouverte pluridisciplinaire HAL, est
destinée au dépôt et à la diffusion de documents
scientifiques de niveau recherche, publiés ou non,
émanant des établissements d’enseignement et de
recherche français ou étrangers, des laboratoires
publics ou privés.

“ Comme une flèche envolée. Yazdōy-Christina la
martyre ”

Christelle Jullien, Florence Jullien

To cite this version:
Christelle Jullien, Florence Jullien. “ Comme une flèche envolée. Yazdōy-Christina la martyre ”. Le
calame et le ciseau. Colophons syriaques offerts à Françoise Briquel Chatonnet, (Cahiers d’Etudes
syriaques 8), Paris: Geuthner, 2021, p. 361-382., 2021, 978-2-7053-4091-9. �halshs-03041643�

https://shs.hal.science/halshs-03041643
https://hal.archives-ouvertes.fr


Titre, P. Nom (éd.), Paris 20** (Cahiers d’études syriaques *), p. 1-22.

Comme une flèChe envolée : 
<$='Ȧ<�&+5,67,1$�/$�0$57<5(

Christelle Jullien & Florence Jullien
CNRS, Centre de Recherche sur le Monde iranien, UMR 8041

Le Martyre�DE�9AZDĮY#HRISTINA��ATTRIBU����"ABA¢�LE�'RAND��EST�LÁHISTOIRE�
DÁUNE�FEMME�ORIGINAIRE�DE�LA�VILLE�DE�+ARKã�D"õTH�3LOKH��DANS�LÁ%MPIRE�
perse sassanide, convertie du zoroastrisme au christianisme et persécutée 

pour sa foi. Le récit (BHO����	�NÁA�PAS�BEAUCOUP�RETENU�LÁATTENTION��PROBABLE
ment en raison de son caractère extrêmement lacunaire. Il constitue 

cependant un témoin intéressant de la pénétration de la doctrine 

CHR�TIENNE�AU�SEIN�DE�LÁARISTOCRATIE�PERSE���LA�ÎN�DU�vie�¾�D�BUT�DU�viie
 siècle. 

Le texte n’est connu que par deux manuscrits syriaques :

È� LE�MANUSCRIT�DE�$IYARBEKIR�������$	�AUJOURDÁHUI�PERDU��!DDA¢�3CHER�EN�
a donné une description, proposant de le dater du xie

-xiie
 siècle

Ԩ�
. Il s’agissait 

DÁUN�MANUSCRIT�LACUNAIRE�AU�D�BUT�ET���LA�ÎN�QUI�COMPTAIT�QUARANTENEUF�
récits hagiographiques, essentiellement des passions syro-orientales 

DE�LÁ�POQUE�SASSANIDE��,ÁHISTOIRE�DE�9AZDĮY��INCOMPL�TE��SE�TROUVAIT�EN�
dernière position.

È� LE�MANUSCRIT�DE�"ERLIN��olim�-ARBURG	�OR��/CT��������F�����V���R��� "	��
)L�SÁAGIT�DE�LA�COPIE�DU�MANUSCRIT�DE�$IYARBEKIR�QUE�*EAN"APTISTE�!BBELOOS�
ÎT�FAIRE�EN��������-OSSOUL��4ROIS�ANS�PLUS�TARD��-gr

 Khayyath, archevêque 

CHALD�EN�DE�$IYARBEKIR��R�VISA�CETTE�COPIE�SUR�LÁORIGINALԨ�. Le manuscrit, 

CONSERV�� �� LA� 3TAATSBIBLIOTHEK� ZU� "ERLIN�� 0REU�ISCHER� +ULTURBESITZ��

1. Plutôt que le viie
 ou le viiie�S���VOIR�0��"EDJAN��DANS�Acta martyrum et sanctorum syriace, 

vol. 2, p. vii. Scher�������P����������.OUS�AVIONS�EլECTU��UNE�DESCRIPTION�ASSEZ�
D�TAILL�E�DE�CE�MANUSCRIT�POUR�LÁ�DITION�DE�LÁHISTOIRE�DE�-ãR�!BBA��DES�MARTYRES�
DE�-ãR�'RIGOR�ET�DE�-ãR�9AZDPANãH����LAQUELLE�NOUS�NOUS�PERMETTONS�DE�RENVOYER��
*ullien F��������P��xv-xvi.

2. Abbeloos�����Ԩ��Abbeloos�������$ESCRIPTION�DU�MANUSCRIT�DANS�*ullien�&��������P��xvii-
xxii.
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COMPREND�DEUX�TOMES�R�PERTORI�S�OR��/CT�������ET�����Ԩ���#ET�ENSEMBLE�
réunit les mêmes récits syro-orientaux de martyrs perses que D, depuis le 

R�GNE�DE�ĿãBUHR�))��������	�JUSQUÁ��CELUI�DE�+HUSRĮ�))����������	��#OMME�
POUR�$IYARBEKIR����ET�SANS�SURPRISE��LÁHISTOIRE�DE�9AZDĮY�EST�LA�DERNI�RE�
DE�LÁENSEMBLE�ET�L��AUSSI��DONC�� INCOMPL�TEԨ�Ԩ��SEULS�SUBSISTENT��OUTRE�LE�
titre postérieur au récit, un long discours introductif ET�LE�TOUT�D�BUT�DE�
LA�NARRATION�PROPREMENT�DITE��%N�������LE�LAZARISTE�0AUL�"EDJAN�PUBLIA�LE�
texte syriaque en caractères chaldéens dans le quatrième volume de ses 

Acta martyrum et sanctorum syriaceԨ����DITION�QUI�FUT�EլECTU�E���PARTIR�DÁUN�
MANUSCRIT�PR�T��PAR�*�"��!BBELOOS�¾�LE�MS��"�SELON�TOUTE�VRAISEMBLANCE�
,ÁHISTOIRE�DE�LA�RECHERCHE�SE�LAISSE�CONTER�EN�PEU�DE�MOTS��%N�������

'EEVARGHESE�#HEDIATH�FUT�LE�PREMIER���AVOIR�PORT��SON�ATTENTION�SUR�CE�
TEXTE��MENTIONN��DANS�UNE��TUDE�PLUS�LARGE�ET�CIBL�E�SUR�LA�CHRISTOLOGIE�
DE�"ABA¢�LE�'RANDԨ���$ANS�UN�ARTICLE�SUR�LÁHISTOIRE�DE�'IWARGIS�LE�MARTYR�
PARU�DANS�UN�OUVRAGE�COLLECTIF�EN�������'ERRIT�*��2EININK�NÁ�VOQUE�LE�TEXTE�
qu’en passant

Ԩ�
. À partir de ces quelques éléments d’analyse, Matthias 

"INDER�A�PR�SENT��UN�DOSSIER�COMPLET�LORS�DÁUN�COLLOQUE�TENU���#ONSTANCE�
EN������ET�PUBLI��EN������SOUS�LA�DIRECTION�DE�$OROTHEA�7ELTECKEԨ� : avec 

une introduction contextualisée essentiellement axée sur une théologie 

de la croix développée par l’auteur du martyre, il propose une traduction 

EN�ALLEMAND�R�ALIS�E���PARTIR�DU�TEXTE�SYRIAQUE�DE�0AUL�"EDJANԨ�. Mais 

comme il le précise lui-même, il n’a pas eu accès au manuscrit et pense 

��TORT�QUE�0��"EDJAN�A�BAS��SON��DITION�SUR�LE�MS��$��5NE��DITION�DU�TEXTE�
SYRIAQUE�DÁAPR�S�LE�MS��"�EST�ICI�ACCOMPAGN�E�DÁUNE�TRADUCTION��LA�PREMI�RE�
en français.

L’attribution du texte à Babaï

,A�PASSION�DE�9AZDĮY�EST�ATTRIBU�E���i�2ABBAN�-ãR�"ABA¢�uԨ�� dans le 

TITRE�DU�MANUSCRIT�"Ԩ����TITRE�AJOUT��PAR�UNE�MAIN�ULT�RIEURE��'��*��2EININK��

�. AssFAlg�������P�������
4�� 6OIR�*ullien�&��������P��xviii-xx.

�. Acta martyrum et sanctorum syriace ���AMS	��)6��P��������Ԩ��CF��INTRODUCTION��P��vi-viii.

�. chediAth�������P����-���
7. reinink�������P������N�����
8. binder 2012.

�. binder�������P�������
10��,E�NOM�EST�MOYENPERSE���"ãBIY��VOIR�gignoux, Jullien & Jullien�������P������No

 78. 

.OUS�CONSERVONS�LA�GRAPHIE�SYRIAQUE�"ABA¢�
11��"��F�����V�
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ET�APR�S�LUI�-��"INDER��ONT�IDENTIÎ��CE�PERSONNAGE���"ABA¢�LE�'RAND��ENV��
������	��MOINE�AU�'RAND�MONAST�RE�DU�MONT�)ZLA�DONT�IL�FUT�LE�TROISI�ME�
SUP�RIEUR�DE�������SA�MORT�SURVENUE�EN������w�EN�CROIRE�LA�NOTICE�QUI�LUI�
est consacrée dans l’Histoire syro-orientale�DE�3�ERT��"ABA¢�SERAIT�LÁAUTEUR�
DE�PLUSIEURS�R�CITS�BIOGRAPHIQUES�DE�RELIGIEUX�DONT�IL�FUT�LE�CONDISCIPLEԨ��LA�
plupart de ces textes sont perdus : sont mentionnées les Vies DÁ!BRAHAM�
DE�+AŀKAR��FONDATEUR�DU�'RAND�MONAST�RE��M�����	��i�ET�CELLES�DE�PLUSIEURS�
DE�SES�DISCIPLES�uԨ��. Dans la Vita DE�LÁUN�DÁENTRE�EUX��'IWARGIS�DÁ)ZLA��"ABA¢�
énumère en une longue introduction douze œuvres dont il revendique la 

paternité
Ԩ�����CELLE�DÁ!BRAHAM�DE�+AŀKAR��DE�$ãDČŀĮɼ�SON�SUCCESSEUR���LA�

T�TE�DE�LA�COMMUNAUT���M������¾�ET�PR�D�CESSEUR�DE�"ABA¢	��DE�9OͥANNãN�
PR�TRE�DE�LA�R�GION�DE�-ARGA��DE�2ãMČŀĮɼ�PR�TRE�DE�LA�R�GION�DE�+AŀKAR��
de tous les frères qui résidèrent dans sa communauté [du mont Izla], la Vie 
DÁČŀĮɼSABRAN�ORIGINAIRE�DE�+ARKã�D"õTH�3LOKH��DÁ!BIM�LEK�PR�TRE�DE�LA�
R�GION�DE�1ARDŊ�ET�MARTYR��DE�9OͥANNãN�άAYYãYã�DE�ͤ čRA��DE�$ANIEL�PR�TRE�
ET�SUP�RIEUR�DÁUN�COUVENT�DU�PAYS�DE�"ABEL��DE�-ARIAM�SUP�RIEURE�DÁUN�
COUVENT�ET�CONFESSEUR�DE�LA�FOI��DE�'IWARGIS�MOINE���)ZLA��CONTROVERSISTE�ET�
MARTYR��M�����	��ENÎN�CELLE�DE�'RIGOR�M�TROPOLITE�DE�.ISIBEԨ�����9AZDĮY�NÁY�
apparaît pas, tout au moins dans les manuscrits qui nous sont restés de 

cette Vita��/N�NOTE�PAR�AILLEURS�QUE�BEAUCOUP�PARMI�CES�²UVRES�CONCERNENT�
DÁANCIENS�MAZD�ENS�CONVERTIS�AU�CHRISTIANISME�OU�ONT�TRAIT���DES�0ERSES�
CHR�TIENS���AINSI�$ãDČŀĮɼ��2ãMČŀĮɼ��ČŀĮɼSABRAN��-ARIAM�OU�'IWARGISԨ��CET�
�L�MENT�EST�INT�RESSANT�CAR�"ABA¢�LUIM�ME�SEMBLE��TRE�DÁORIGINE�IRANIENNE��
l’auteur de l’Histoire syro-orientale�AխRMANT�QUÁIL�SÁ�TAIT�i�INSTRUIT�DANS�LES�
LIVRES�PERSES�uԨ����!U�xiie�SI�CLE��DATE�DU�MS��$	��LÁATTRIBUTION���"ABA¢��TAIT�
PEUT�TRE�D�J��ENT�RIN�E�SI�LÁON�CONSID�RE�COMME�SIGNIÎANTE�LA�SUCCESSION�
DES�DEUX�HISTOIRES�DE�'IWARGIS�ET�DE�9AZDĮY�DANS�LE�MANUSCRIT�¾�M�ME�SÁIL�
EST�DIխCILE�DE�DATER�LÁAJOUT�DU�TITRE�QUI�COMPORTE�EXPRESS�MENT�LE�NOM�DE�
"ABA¢��-��"INDER�TIENT�COMME�ARGUMENT�D�CISIF�POUR�LA�PATERNIT��DE�"ABA¢�
LE�D�VELOPPEMENT�TH�OLOGIQUE�SUR�LE�SALUT�PAR�LA�CROIX�DANS�LE�PR�AMBULE�
introductif du -ARTYRE�DE�9AZDĮY���CETTE�R�ÏEXION�QUI����LÁAPPUI�DE�TEXTES�
pauliniens cités in extenso�AU�COURS�DE�LA�NARRATION��VALORISE�LES�BIENFAITS�
et les prodiges de la Rédemption, est mise en perspective avec le Livre de 

12. Histoire syro-orientale��CHAPITRE�,888)6��P������[212]-����[214]. Voir également une 

autre liste dans le Catalogue�DE�ɼ!BDčŀĮɼ��P�������
��. (ISTOIRE�DE�-ãR�'IWARGIS, p. 424-428 (en syriaque).

14. Pour un aperçu général, voir chediAth�������P�����ET����
��. Histoire syro-orientale��CHAPITRE�,888)6��P������;���=��#F��*ullien�&��������P������
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l’union COMPOS��PAR�"ABA¢��QUI�COMPORTE�SELON�LUI�UNE�TH�OLOGIE�SIMILAIREԨ��. 
!JOUTONS�QUE�LA�TENEUR�NETTEMENT�DYOPHYSITE�DU�TEXTE��CF��e��	Ԩ�� serait peut-

�TRE�UN�ARGUMENT�SUPPL�MENTAIRE�EN�FAVEUR�DE�CETTE�ATTRIBUTION�

La question des datations

La date de rédaction
La date du Martyre DE�9AZDĮY�NÁEST�PAS�ASSUR�E�ET�A��T��DISCUT�E��,E�TEXTE�

QUI�NOUS�EST�PARVENU�EST�INCOMPLET��NOUS�LÁAVONS�VU��LE�SCRIBE�SÁ�TANT�ARR�T��
��MIPAGE��AU�MILIEU�DE�SA�PHRASE��LAISSANT�LE�RESTE�DU�FOLIO�ENTI�REMENT�BLANC�
¾�SUIVANT�PEUT�TRE�SON�MOD�LE��,A�FAIBLESSE�DES�INFORMATIONS�HISTORIQUES��
religieuses, onomastiques ou géographiques internes au récit ne permet 

malheureusement pas de mieux préciser la chronologie ni le contexte de 

R�DACTION��,E�CADRE�DU�R�CIT�A��T��SITU����TITRE�DÁHYPOTH�SE�SOUS�LE�R�GNE�DE�
+HUSRĮ�))Ԩ����"ABA¢��TANT�MORT�LA�M�ME�ANN�E�QUE�LE�ROI��EN������-��"INDER�
suppose une rédaction proche des événements, durant la seconde moitié du 

règne, au moment où la politique religieuse du souverain change envers la 

COMMUNAUT��SYROORIENTALE�SOUS�LÁINÏUENCE�DE�'ABRIEL�DE�3INGAR��SOUTIEN�
DU�PARTI�MIAPHYSITE���LA�COURԨ��SANS��VOQUER�UNE�R�ELLE�PERS�CUTION��IL�OPTE�
pour une hostilité ponctuelle des autorités mazdéennes pour motif de 

conversion du zoroastrisme au christianisme
Ԩ��

. Une deuxième hypothèse 

EST�AVANC�E��QUÁIL�R�FUTE�ÎNALEMENT���ELLE�PR�SUPPOSE�LA�MORT�DU�ROI���PARTIR�
d’un passage du�-ARTYRE�DE�9AZDĮY�: 

« Où sont-ils les rois païens, écervelés et cruels, qui furent nombreux à 

tuer et nombreux à dévaster, et ont rempli leur empire du sang des saints 

martyrs par leur cruauté féroce et un vent de mort ? » (§ 4) 

À la lecture de ce passage, on ne peut écarter l’éventualité d’une mise 

par écrit après l’extinction de la dynastie sassanide, sous les nouveaux 

CONQU�RANTS�ARABES��3I�CET�EXTRAIT�FAISAIT�TOUTEFOIS�UNE�ALLUSION�IMPLICITE���
LA�MORT�DE�+HUSRĮ�))��LÁATTRIBUTION���"ABA¢�NE�POURRAIT�SE�SOUTENIR�QUE�DANS�
LÁHYPOTH�SE�DÁUN�D�C�S�DU�ROI�ANT�RIEUR���CELUI�DU�MOINE��DANS�LE�COURANT�
DE�LÁANN�E������5N�AUTRE��L�MENT�VIENDRAIT�CORROBORER�CELA���LÁ�VOCATION�

��. binder�������P��������"ABA¢�LE�'RAND��Livre de l’union, éd. Vaschalde, voir sp. syr. 

P��������Ԩ��TRAD��P���������
17��!NALYSE�DE�CETTE�DIMENSION�DUELLE�DANS�LE�#HRIST�PAR�#hediAth�������P���������
18. (ISTOIRE�DE�-ãR�-Aɼin��P����Ԩ��"inder�������P�����
����"inder�������P����-���
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DÁUN�TEMPS�DÁEXPANSION�DE�LÁ�GLISE��CONJUGU�E�PEUT�TRE���LA�DESCRIPTION�
DE�LÁEXTINCTION�DE�LA�FAMILLE�DE�+HUSRĮ���

« Et voici, ils étaient comme s’ils n’étaient pas : sans racine, sans 

descendance pour leur famille, sans souvenir de leurs clans, alors que 

l’Église s’est accrue et étendue en tous lieux et parmi tous les peuples » 

(§ 4) 

$E�FAIT��ĿõRĮõ�SON�ÎLS��QUI�DEVAIT�R�GNER�QUELQUES�MOIS�EN�����SOUS�
LE�NOM�DE�+AWãD�))��AVAIT�AUPARAVANT��LIMIN��TOUS� LES�H�RITIERS�M�LES�
du souverain, frères et demi-frères concurrents au titre suprême, avant 

de faire exécuter son père
Ԩ����PR�CIPITANT�LE�PAYS�DANS�LA�GUERRE�CIVILEԨ��

AJOUTONS�QUE�ĿõRĮõ��TAIT�FAVORABLE�AUX�CHR�TIENS�QUI�CONNURENT�UN�TEMPS�
de prospérité durant son court règne

Ԩ��
.

La date du martyre
Ces éléments de discussion sur l’époque de mise par écrit du texte ne 

PR�SUMENT�PAS�DE�LA�DATE�DE�LÁEX�CUTION�DE�9AZDĮY�DONT�ON�SAIT�SIMPLEMENT�
QUÁELLE�SE�D�ROULA�SOUS�LES�3ASSANIDES��w�LA�SUITE�DE�*EAN�-AURICE�&IEY�QUI�
SÁINTERROGEAIT�SUR�LE�CADRE�TEMPOREL�DE�CETTE�PASSION��*OEL�7ALKER�SERAIT�
ENCLIN���SITUER�LÁINTRIGUE�AU� ive

 siècle
Ԩ����APR�S�LÁAN������DATE���LAQUELLE�LA�

R�GION�DE�.ISIBE�DEVINT�TERRITOIRE�PERSE��3ELON�*��7ALKER��QUI�REMET�UN�PEU�
EN�QUESTION�LÁATTRIBUTION���"ABA¢��LÁABSENCE�DE�LÁHISTOIRE�DE�9AZDĮY�DANS�
la liste des vitae D�CLIN�ES�AVEC�ÎERT��PAR�"ABA¢�EN�PR�AMBULE���LÁHistoire 
de 'IWARGIS�serait le signe qu’il considérait cette hagiographie comme 

MOINS�PRESTIGIEUSE���LOIGN�E�DANS�LE�TEMPS�ET��QUI�PLUS�EST��RELATIVE���UNE�
femme (!)

Ԩ����/N�NOTERA�TOUTEFOIS�QUE�TOUTES�LES�BIOGRAPHIES�DONT�"ABA¢�
SÁATTRIBUE�LA�PATERNIT��SONT�CELLES�DE�RELIGIEUX�CONTEMPORAINS�QUÁIL�A�SOUVENT�
personnellement connus, ce qui ne plaide pas en faveur d’un cadre de la 

narration au ive
 siècle. Les rares motifs littéraires que l’on peut relever 

(et notamment la poursuite de chrétiens convertis du mazdéisme) nous 

orienteraient plutôt sur une période tardive, spécialement la deuxième 

moitié du vie�¾�D�BUT�DU�viie�SI�CLE��,ES�BIOGRAPHIES�R�DIG�ES�PAR�"ABA¢�

20. christensen�����������2��P����������#F��"inder�������P�����
21. Sur la présentation christianisante de ce souverain, voir schilling�����Ԩ��*ullien c. 

������P���������
22. Fiey 2004, n

o�����P������Ԩ��WAlker�������P�����
��. WAlker�������P�������ET�N������,A�PR�SENCE�DE�-ARIAM�DANS�LA�LISTE�DES�²UVRES�DE�
"ABA¢�A�UN�STATUT�PARTICULIER�PUISQUÁIL�SÁAGIT�DE�LA�S²UR�ET��DUCATRICE�DE�'IWARGIS��
QUÁELLE�GUIDA�DANS�LA�VOIE�MONASTIQUEԨ��ON�POURRAIT�CONSID�RER�LES�vitæ du frère et 

de la sœur comme allant de pair.
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sont celles de personnalités qui traversèrent plusieurs règnes, depuis 

+HUSRĮ�)er��������	��/HRMAZD�)6��������	�JUSQUÁ��+HUSRĮ�))����������	��
lors desquels plusieurs martyrs sont attestés. Une comparaison avec la 

Passion�DE�'IWARGIS�-IHR-ãH'UŀNASP��R�CIT�DONT�LA�VALEUR�HISTORIQUE�EST�
�PROUV�E���CLAIRERAIT�PEUT�TRE�LE�CONTEXTE�DE�LA�R�DACTION���'IWARGIS�EST�
ÎLS�DE�LÁĮSTãNDãR�DE�.ISIBE��UN�GRAND�ARISTOCRATE�PROCHE�DU�ROIԨ��IL�MEURT�
CRUCIÎ��SOUS�+HUSRĮ�))�EN������9AZDĮY�EST�ELLE�AUSSI�ÎLLE�DÁUN�GRAND�NOTABLE��
MARZBãN�DE�.ISIBEԨ��ELLE�P�RIT�PAR�UN�SUPPLICE�SIMILAIRE��DÁAPR�S�UNE�ALLUSION�
de l’introduction qui évoque une mise en croix avec transpercement de 

SEPT�Ï�CHES��e��	��#E�MODE�DE�MISE���MORT�NÁEST�PAS�TR�S�FR�QUENT�DANS�LES�
Actes des martyrs perses. Nous l’avions plus particulièrement relevé dans une 

autre passion��CELLE�DÁČŀĮɼSABRAN��DONT�LE�SUPPLICE�SE�D�ROULE�VERS��������
DANS�UN�VILLAGE�DE�LA�FRONTI�RE�DU�"õTH'ARMA¢Ԩ��. Certes, le parallélisme 

TOPIQUE�AVEC� LA�MORT�DE�*�SUS��ET� LE�TRANSPERCEMENT�DU�C²UR	Ԩ�� invite 

��LA�PRUDENCEԨ��PAR�AILLEURS��ON�NE�SAIT�PAS�SI�LA�CRUCIÎXION�FUT�UN�TYPE�
d’exécution très répandu en milieu sassanide. L’hagiographe aura pu parler 

DE�i�CRUCIÎXION�u�POUR�UNE�ÎXATION�DU�CORPS���DES�POTEAUX�DE�TORTUREԨ��. 
-AIS�LÁON�SAIT�AUSSI�QUE�LE�TRANSFERT�DE�LA�SAINTE�#ROIX�DEPUIS�*�RUSALEM���
3�LEUCIE#T�SIPHON�PAR�LES�ARM�ES�DE�+HUSRĮ�))�APR�S�LE�SI�GE�DE����Ԩ�� eut 

UN�IMPACT�IMPORTANT�DANS�LA�M�MOIRE�COLLECTIVE�DES�CHR�TIENS�DE�LÁ%MPIRE�
et put éventuellement avoir une incidence sur le choix ponctuel de ce type 

d’exécution par les Perses. Peut-on suggérer pour ces trois exécutions une 

M�ME�P�RIODE�DE�i�PERS�CUTION�u��CÁEST�DIRE�DE�POURSUITES�CONTRE�LES�
CHR�TIENS�ISSUS�DE�FAMILLES�DE�LA�NOBLESSE�PERSE�OU�EXER�ANT�DES�FONCTIONS�
IMPORTANTES�DANS�LÁADMINISTRATION�SASSANIDEԨ��#ELA�INVITERAIT���CONSID�RER�
����COMME�UN�terminus post quem�POUR�SITUER�LE�MARTYRE�DE�9AZDĮY����UN�
MOMENT�O«�S�VISSAIENT�ALORS�DES�EX�CUTIONS�PAR�CRUCIÎXION�

Une aristocrate mazdéenne convertie au christianisme

%N�LÁ�TAT�ACTUEL��LE�TEXTE�EST�FORM��DE�DEUX�PARTIES���UN�COMMENTAIRE�
EX�G�TIQUE�SUR�LE�TH�ME�DU�SALUT�PAR�LA�CROIX���PARTIR�DE�PASSAGES�TIR�S�
DES�LETTRES�DE�SAINT�0AUL��e���	��ET�LE�D�BUT�DU�R�CIT�HISTORI���e��	��,ES�RARES�

24��ČŀĮɼDENAͥ�DE�"AΣRA��(ISTOIRE�DÁČŀĮɼSABRAN, P�������ČŀĮɼDENAͥ�DE�"AΣRA��Livre des fondateurs, 

e�����P������3UR�LA�CONNOTATION�ID�OLOGIQUE�ROYALE�ATTACH�E���LÁARCHERIE��VOIR�PAnAino 

������P�������
����*N������������Ԩ��TRANSPERCEMENT�*N�������
����#F��*ullien c��������P�������#F��AUSSI�LÁUSAGE�DE�CE�MOT�POUR�D�SIGNER�LE�MARTYRE�DU�
CATHOLICOS�"ABĮY��0AšA�������P������[��].

27. Sur le contexte dans les sources grecques et syriaques, voir Flusin�������))��P���������
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informations que le texte nous a laissées sont quasi concentrées sur les 

TOUTES�PREMI�RES�ET�DERNI�RES�LIGNES��/N�Y�APPREND�QUE�LA�PROTAGONISTE�
EST� ORIGINAIRE� DE� LA� VILLE� DE� +ARKã� D"õTH� 3LOKH�� DANS� LA� PROVINCE�
ECCL�SIASTIQUE�DU�"õTH'ARMA¢��0LUSIEURS�MARTYRS� SONT�ORIGINAIRES�DE�
cette zone géographique, qui fut un foyer de persécution sous le règne de 

9AZDGIRD�))����������	��ET�AVAIT�D�J��SUBI�AUPARAVANT�LA�POLITIQUE�RELIGIEUSE�
ANTICHR�TIENNE�DE�ĿãBUHR�))��!UX�vie

 et viie�SI�CLES��IL�EST�PLUS�DIխCILE�DE�
parler d’un foyer de persécution, même si deux passions s’y déroulent, celle 

DE�ĿčRčN�ET�CELLE�DE�9AZDĮY��CAR�LA�COMMUNAUT��LOCALE�NE�SEMBLE�PAS�AVOIR�
SOUլERT�DE�CES�ARRESTATIONS�SPORADIQUES�ET�CIBL�ESԨ��.
,E�R�CIT�MONTRE�QUE�9AZDĮY��TAIT�ISSUE�DE�LA�TR�S�HAUTE�ARISTOCRATIE�

PERSE��� LE�NARRATEUR�PR�CISE�QUE�SON�P�RE��9AZDõN�ÎLS�DE�-IHR:ABčRĮY��
�TAIT�M�ME�DE�SOUCHE�ROYALE��$ANS�LA�PARENT��DIRECTE�DE�LA�JEUNE�FEMME�
ÎGURENT�AINSI�DES�AUTORIT�S�CIVILES�DE�PREMIER�PLAN��9AZDõN�EXER�AIT�LA�
charge de MARZBãN�DE� LA�VILLE�DE�.ISIBE��,ES�SOURCES��PIGRAPHIQUES�EN�
moyen-perse ont permis de mieux préciser cette fonction qui correspond 

��UN�GOUVERNORAT�DE�TERRITOIRES�POUVANT�AVOIR�DES�STATUTS�ET�DES�DIMENSIONS�
DIլ�RENTES��2��'YSELEN�SUPPOSE�QUÁIL�POUVAIT�SÁAGIR�DÁUNE�FONCTION�SANS�CORPS�
ADMINISTRATIF��AU�REGARD�DE�LÁABSENCE�DE�T�MOIGNAGES�SIGILLOGRAPHIQUES�
administratifs de MARZBãN-s territoriaux – sorte de militaires de haut 

rang ponctuellement envoyés sur les frontières selon les nécessités de la 

situation politique
Ԩ����/N�NOTERA�QUE�CE�TITRE�EST�D�J��ATTEST��POUR�LA�VILLE�

DE�.ISIBE�DANS�DES�SOURCES�SYRIAQUES�DU�ve�SI�CLE���AINSI�DANS�LE�PR�AMBULE�
DU�SYNODE�DE�����PAR�EXEMPLE��MAIS�SA�DATATION�RESTE�PROBL�MATIQUE	Ԩ��, ou 

ENCORE�DANS�UNE�LETTRE�ADRESS�E�AU�CATHOLICOS�!QAQ�EN�����DANS�LAQUELLE�
"ARΣAUMA�FAIT�MENTION�DÁUN�ILLUSTRE�MARZBãN du nom de Kirdag

Ԩ��
, signalé 

aussi comme NAXWãR, CE�DERNIER�TITRE��TANT�ASSOCI����CELUI�DE�MARZBãNԨ��.
Dans ce contexte, les noms propres portés par les protagonistes sont 

tous moyen-perses : 

28��0R�CISONS�TOUTEFOIS�QUE�DES�CHR�TIENS�FURENT�ARR�T�S�AVEC�ĿčRčN�ET�TORTUR�S�DÁAPR�S�
LÁAUTEUR�DE�SA�PASSION���PILOGUE��e���	��PROVENANT�DE�DIլ�RENTES�PROVINCES�DE�LÁ%MPIRE�
SASSANIDE�i�DISS�MIN�ES�AU�LOIN�u��(ISTOIRE�DE�ĿčRčN���D��$EVOS�������P�����

��. gyselen�������P������
��. Synodicon orientale��SYR��P����Ԩ��TRAD��P������
��. Voir la lettre conservée dans les actes des synodes de l’Église syro-orientale, 

Synodicon orientale��SYR��P��������Ԩ��TRAD��P���������
��. Sur ce titre voir gyselen�������P������Ԩ��gyselen�������P�����Ԩ��gignoux�������P��������

Cette fonction administrative civile sassanide apparaît également dans la Chronique 
DU�(UZESTãN�POUR�LÁâDURBãDAGãN���LÁ�POQUE�M�ME�DE�LA�R�DACTION�DE�NOTRE�R�CIT���D��
DU�TEXTE�SYRIAQUE�'UIDI��P����Ԩ��TRAD��FRAN�AISE�&��*ULLIEN��P������
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È� 9AZDĮY��YZDWY��EST�UNE�FORME�HYPOCORISTIQUE�POUR�LE�SUBSTANTIF�yazd 

QUI�EN�PEHLEVI�SIGNIÎE�i�DIEU�u��i�DIVINIT��uԨ��Ԩ�
È� 9AZDõN��yzdyn : le patronyme a la même racine que le nom précédent. 

)L�EST�ASSEZ�BIEN�ATTEST��DANS�LES�SOURCES�SYRIAQUESԨ�� : plusieurs moines 

SÁAPPELLENT�AINSI��SANS�AVOIR�CHANG��LEUR�PATRONYME�QUI��TAIT�DE�FAIT�TOUT���
FAIT�SIGNIÎANT�EN�MILIEU�CHR�TIENԨ�
È� -IHR:ABčRĮY��MYHRZBYRWY : ce nom pourrait être une composition 

dont le premier élément provient du nom divin Mithra. Si la première 

partie du nom se laisse deviner, la seconde est en revanche moins claire. 

0H��'IGNOUX�AVAIT�PROPOS��LA�POSSIBILIT��DÁUNE�AUTRE�D�COMPOSITION�DE�CE�
NOM�EN�-IHRIZ�ET�"čRĮYԨ��.

Ambiguïté du personnage. Une alter�əƮUƮQ�"

L’état fragmentaire du texte ne permet guère une analyse approfondie 

DU�R�CIT��/N�REMARQUE�N�ANMOINS�QUE�LES�ATTESTATIONS�DU�NOM�9AZDĮY�
en syriaque et en pehlevi sont plutôt masculines : par exemple, un 

�V�QUE� DE�(�RAT� PR�SENT� AU� SYNODE� DE� $ãDČŀĮɼ� EN� ���� SIGNE� SOUS� LA�
même graphie YZDWYԨ��Ԩ��UN�POSSESSEUR�DE�SCEAU�EST��GALEMENT�RECENS��
sous l’appellatif YZDTWY��9AZDĮYԨ��. Faudrait-il en conclure que ce nom fut 

PORT��INDIլ�REMMENT�PAR�DES�HOMMES�ET�PAR�DES�FEMMESԨ��#E�PH�NOM�NE�
onomastique est assez rare mais attesté

Ԩ����!JOUTONS�QUE�LE�NOM�#HRISTINA��
en syriaque KRYSέYNɻ (non vocalisé dans le manuscrit), correspond aussi au 

SUBSTANTIF�MASCULIN�i�CHR�TIEN�uԨ��. 
!UTRE��L�MENT��QUIVOQUE���CERTAINES�SIMILITUDES�TH�MATIQUES�QUE�LÁON�

PEUT�RELEVER�AVEC�LÁHISTOIRE�DE�ĿčRčN��MARTYRE�SOUS�+HUSRĮ�)er�EN������DONT�
l’histoire nous est parvenue en grec, l’original syriaque étant perdu

Ԩ��
. Dans 

��. gignoux, Jullien & Jullien�������No������P������
��. Voir gignoux, Jullien & Jullien�������No����AF��P������
��. gignoux, Jullien & Jullien�������No������P�����Ԩ��CF��No������P������gignoux�������No������
P������ET�No������P�����

��. !CTES�DU�SYNODE�DE�$ãDČŀĮɼ, dans Synodicon orientale��SYR��P����Ԩ��TRAD��P������
��. gignoux�������No�������P������
����,A�S²UR�DE�ĿARBEL�DANS�LÁHISTOIRE�DES�MARTYRS�DÁ�DESSE�PORTE�LE�NOM�DE�"ABA¢��bby. 

!CTES�DE�ĿARBõL, syr. p. s’��5N�OSTRACON�DE�4AKRčT��DAT��DU�viiie-ixe�SI�CLE�PAR�!��(ARRAK�
SUR�DES�CRIT�RES�PAL�OGRAPHIQUES��FAIT�MENTION�DÁUNE�i�"ABA¢�ÎLLE�DE�-USA�u�DANS�
un contexte d’échanges commerciaux, hArrAk�������&!��������.OUS�REMERCIONS�
3��"RELAUD�POUR�CETTE�INDICATION�

����6OIR�LA�TRADUCTION�e����N�����
40. (ISTOIRE�DE�ĿčRčN���D��$EVOS�������P�������Ԩ���D��$EVOS�������P�������"('������

ET�LE�T��

TransPerse
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LES�DEUX�CAS��IL�SÁAGIT�DE�JEUNES�FEMMES���ĿčRčN�VIT�ENCORE�CHEZ�SES�PARENTS�
SOUS�LE�GARDIENNAGE�DE�SA�MAR�TRE�ET�ATTEINT�SES����ANS�DANS�LE�COURS�DU�
R�CIT��e���ET��	Ԩ��9AZDĮY�EST�QUALIÎ�E�DE�i�JEUNE�MARTYRE�u��e��	��4OUTES�DEUX�
SONT�ISSUES�DE�LA�NOBLESSE�PERSE���LE�P�RE�DE�ĿčRčN��MAZD�EN�FERVENT��EXERCE�
la fonction de DEHGãN��RESPONSABLE�TERRITORIAL��e��	Ԩ��CELUI�DE�9AZDĮY�EST�UN�
MARZBãN��e��	��,A�TRADITION�A�RETENU�DE�CHACUNE�DÁELLES�UNE�ORIGINE�ROYALE���
CELA�EST�EXPLICITE�POUR�9AZDĮY��e��	Ԩ��DANS�LE�LEMME�INTRODUCTIF���LÁHistoire 
DE�ĿčRčN��LÁHAGIOGRAPHE�FAIT�DE�SA�PROTAGONISTE�UNE�PARENTE�DE�'ULãNDUXTԨ��, 
i�LA�MARTYRE�VIVANTE�u��ELLEM�ME�PR�SENT�E�DANS�LA�PASSION�G�ORGIENNE�
comme étant de la famille royale de Perse

Ԩ����4OUTES�DEUX�SONT�PR�SENT�ES�
COMME�DES�HABITANTES�DE�+ARKã�D"õTH�3LOKH���LÁ�POUX�DE�9AZDĮY�EST�UN�
NOTABLE�EN�VUE�DE�LA�VILLE��SA�FONCTION�NÁEST�PAS�SP�CIÎ�E��e��	Ԩ��LE�P�RE�DE�
ĿčRčN��TENDAIT�SON�AUTORIT��ADMINISTRATIVE�SUR�+ARKã�ET�SON�HINTERLAND��e��	��
4OUTES�DEUX�SONT��LEV�ES�DANS�LA�RELIGION�MAZD�ENNE��ET�POURSUIVIES�POUR�
leur conversion au christianisme. L’une d’elles a changé de nom au moment 

DE�SON�BAPT�MEԨ�� : en ce cas, le nom choisi est souvent syriaque ou grec, 

le converti manifestant ainsi sa nouvelle appartenance communautaire 

EN�RENON�ANT���SON�IDENTIT��MAZD�ENNEԨ�� IL�RESTE�MOYENPERSE�LORSQUE�
LE�NOM�EST�COMPR�HENSIBLE�EN�CONTEXTE�CHR�TIEN��ĿčRčN�D�CIDE�AINSI�DE�
CONSERVER�SON�NOM��QUI�SIGNIÎE�i�DOUCE�u�EN�PEHLEVI	Ԩ��9AZDĮY�CHOISIT�DE�
SÁAPPELER�#HRISTINA�¾�UN�NOM�G�N�RIQUE�EN�QUELQUE�SORTE��4OUTES�DEUX�SONT�
VRAISEMBLABLEMENT�D�NONC�ES�PAR�LEUR�FAMILLE���SI�LA�CHOSE�EST�EXPLICITE�
POUR�ĿčRčN��e���	��ON�PEUT�SUPPOSER���UN�PASSAGE�DE�LA�PASSION�DE�9AZDĮY�
que l’intervention de la parenté a pu être aussi l’un des motifs de son 

EMPRISONNEMENT��e��	Ԩ����,E�NARRATEUR�DE�LA�PASSION�DE�9AZDĮY�SE�SERAITIL�
SERVI�DU�CANEVAS�LITT�RAIRE�DE�LÁHISTOIRE�DE�ĿčRčNԨ��%T�AURAITIL�CHERCH����
CR�ER�UN�PERSONNAGE�EXEMPLAIRE��AUDEL��DE�SON�HISTORICIT���UNE�FEMME�
AU�NOM�DÁHOMME��PAR�L��M�ME�i�VIRILE�u�COMME�IL�EN�EST�AUSSI�DANS�LES�
histoires monastiques

Ԩ����DONN�E�EN�MOD�LE��CRUCIÎ�E�COMME�LE�#HRIST�¾�
ID�AL�DU�MARTYRԨ�

41. (ISTOIRE�DE�ĿčRčN���D��$EVOS�������P������3UR�CETTE�PARENT��ROYALE��VOIR�LES�R�SERVES�DE�
Peeters�������P�����ET�N����

42��#F���D��'ARITTE��TEXTE�G�ORGIEN�6)�����P�����Ԩ��VOIR�P������
����3UR�CE�SUJET��VOIR�gignoux���*ullien�������debié 2010. Voir aussi gignoux������
44��-��"INDER�SOULIGNE�QUE�SA�HAUTE�CONDITION�LÁEXPOSAIT�DAVANTAGE��binder 2012, p. 18.

����w�LÁINSTAR�DE�LA�JEUNE�ĿĮŀAN�CHEZ�*EAN�DÁ�PH�SE��Vies des saints orientaux��P������;���=
����;���=��OU�DE�LA�SAGE�ĿčRčN��MA¡TRESSE�DE�VIE�SPIRITUELLE�POUR�3AHDONA��Livre de la 
Perfection�)))��������SYR��P������Ԩ��TRAD��P������6OIR�*ullien F��������3UR�LE�D�VELOPPEMENT�
EXTR�ME�DU�TH�ME��O«�LA�FEMME�EST�TRANSFORM�E�EN�HOMME��VOIR�"riquel chAtonnet 

2010.
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)L�EST�DIխCILE�DÁIDENTIÎER�QUI�SE�CACHE�DERRI�RE�i�#HRISTINA�MARTYRE�
EN�0ERSE�u�DE�LA�DOCUMENTATION�LITURGIQUE�GRECQUE�ET�LATINE��SYNAXAIRE�
de Constantinople et martyrologe romain

Ԩ��	Ԩ��LA�BASE�DE�DONN�ES�i�#ULTS�
OF�SAINTS�u�RECENSE�DEUX�COMM�MORAISONS�CALENDAIRES�G�ORGIENNES�DE�
la sainte, l’une dans le Lectionnaire de Jérusalem��DU�D�BUT�DU�viie

 siècle, 

l’autre dans le Calendrier ecclésiastique DE�:OSIME��COMPIL��AU�xe
 siècle sur 

UN�PROTOTYPE�J�RUSAL�MITE�DU�ve
-viie

 siècle
Ԩ��

. Malheureusement, il s’agit 

TOUJOURS�DE�NOTICES�EXTR�MEMENT�LACONIQUES�QUI�NE�PERMETTENT�PAS�DE�
D�TERMINER�SÁIL�SÁAGIT�BIEN�DE�9AZDĮY��,A�CONFUSION�ENTRE�LES�DEUX�ÎGURES�
DE�ĿčRčN�ET�DE�9AZDĮY�DANS�UN�COMMENTAIRE�DU�MARTYROLOGE�ROMAIN��QUI�
les amalgame toutes deux sous la dénomination Christina, plaiderait en 

faveur d’une superposition et d’une assimilation dans la transmission 

interculturelle. Seule la découverte d’une version intégrale du récit de ce 

martyre permettrait de mieux comprendre et d’explorer ces singulières 

analogies.

0DUW\UH�GH�<D]GȆ\�&KULVWLQD��7H[WH�V\ULDTXH��%��I�����Y����U�

��� ¿Ìâÿýâ���ÍòæÐÁ��¿��Ìè�¾æÙÓèûÜ���ûâ��¿���Ìè���� [ F�����V ]�
Ìß�ÊÜ�Ìß�ÀÊÙÂî���Íàè�ÿÙÁ��¾ÜûÜ�çâ��ÚÙâ KËÄ�ÿÙÁ��À��~�çâ����ÎØ�

o�ÚÂÁ��ûâ�çÁ��¾ýØÊùß�

�¾ Kããî�������ûÜ��ÍßÍñ�¾æÁÍÒ�¿��Ìß~�����~�ûÁ�� J��çß�óàâ�ÊÜԢ����
Ìòø����ÌàÙÏ�áî��¿ÿýØÊø�¿�Êî����ÍÝâ��¾ÙæÏ�K��¾Ó KéåÍÄ~����ÌÏÍýâ��
�KËîÿéâ�çÙâ~��ûîÿè~�ÌÁ���ÀÊÙÅè�¾ÂÙß���¾æÙÜ�Îâ�¾Ćß��¾æÙéÏ�ÌæüÍî��
ÀÊÙ KÁ½Ćß�ûÙÂè��¾å���¿ KÿÙæààâÿâ�¾Ćß��¿ÿ KÐÙÂü��¿�KËÙâ���¿�KËØ���çØ K���áÝÁ�
¿ÿàâ��ûâ~�ÌÁ���ÌàØ��¾Ćâûâûâ� �¾ÝÜÍâ�áÓâ��¿�ÍÙÓü�ÚÙîÍÒ�KÚæÁ�
�¿Ìß~��¾ĆàÙÏ�çæÙÙÏ��çÙàØ½Ćß�çØ��çß�����¿�ÍÙÓü�ÀÊKÙÁ½Ćß�¾òÙø���ûÙÄ�äß�
ÊÜ���¾KåÿßÍÝè��¿ÿÙî����ÍàÄ~��u¾ KãÙÝÏ��¿ÿãÝÏ�ÊÁ�~��ûÙÄ�ÃØÿÜ�
��ÌÄ�ÌÁ�¾KÙæãàî�¾ĆãKÙÝÏ���ÌàÜ�ÍàÓÁ��¾ĆãÜ~�ÍàÓÁ�¾æÝØ~��¿ÍÐâ�
�����Íå����¾èÍãå�� KËòè�����çØûÙÂè�������Íå�������ÍØ�¾Ćß���¾ùÙòè�
u����¾Ćß��ÞØ~�������¿ÿKæÙÓø��¿ÿ

K
àÄ��¿ÿÝñ KÌÁ��¾üK�ÊÁ�����çÙæÙâ~��

¾Ćß��¾å��¾Ćãàî��¾ü����ÍÝØ~��~��Àûòè�ÍÝØ~��~��¾ĆãÙÝÏ�ÍÝØ~��óùâ�
�¿Ìß~���ÿãÝÐÁ��ûÙÄ�áÓâ�u¾å��¾Ćãàî���ÿãÝÏ�¿Ìß~�ÌÙÓü~�¿��

��. Cf. Martyrologe romain ��i�,E����DE�MARS��%N�0ERSE��SAINTE�#HRISTINA��VIERGE�ET�MARTYRE�u��
P�����Ԩ� idem au 14 mars dans le Synaxaire de Constantinople��P��������Ԩ��UNE�VERSION�DU�
Synaxaire��COD��0ARIS�#OISLIN����	�SITUE�LA�F�TE�AU����MARS��CF��Pericoli ridolFini�������
COL����������QUI�IDENTIÎE�CETTE�#HRISTINA�PERSE���9AZDĮY�

47��2ESPECTIVEMENT�AUX����ET����MARS��#F��HTTP���CSLA�HISTORY�OX�AC�UK�RESULTS�PHP�FULL?
TEXT?�HEADINGS�#HRISTINA�
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¾Ðå�¿����ûÜ��¿�ÍÙÓýÁ��¿Ìß~�¾Á��u¿Ìß½Ćß�¿ÿãÝÐÁ�¾Ćãàî��ÊØ�¾Ćß�
�çÙæãØÌâ��çÙàØ½Ćß�

����Íß�� K���ÊÜ��çÙß���çÙß½ü�¿� K��~�¾Ø K��ÌØ��áÓâ�u¿ÿàî����ÀÊØ~�Ԣ����
�Íòß½å��çÙïÁ�¿ÿÙæãàî� �¿ÿãÝÏ�¾Ùâ K�~�����ÿØ�¾Ćß�çØÌæâ��Êâ�
¾Â KüÍÐÁ� �çÙàØ~ �áî �u¾ùÙòè ���ÌÄ���Íå�� ��ÌÁ ��À�ûü� ������ KËÜ �çâ�
ÞàØ����çÙæø�¾Ćß��¿ÿÙKæØÎÏÿâ�çâ�ûÂß��¾åûÏ~�ÀûÂè���çÜ K��ÿâ��ÍÐàÁ�¾Ù Kýå~�
��ÍßÍñ�ÀûØ����~�çÙå~�çÙàØ~�uÀÊÙÅè�¾òÙøÎÁ�Úæ KãØÌâ�çØÿüÍùß��¾æÙÓèKËÜ���
��Ìß�ÿüÊÄ�����ÀÊØ~���óÙø��ÊÜ��çÝØ~��¾æÝØ~���¾ÐÙýâ�çæØ�ûÝâ�çØ��çæÏ�
çâ��ûÂè�¾Ćß���¿ÿÙæãàî�¿ÿãÝÐÁ�Ú KÐÙòå�¾Ùâ K�½Ćß���¾Âß�KÚÝÙýÏ�¾Ø K��ÌÙß�
ÍæãØ���ÍØûø�~��çÙàØ½Ćß���¿�ÍÙÓü�¾ÙâK�½Ćß��¾Ø� K�ÌÙß�¿ÿàø����óùâ�À���
�ÍãÝÏ�~��ÍàÙÏ�~�ÌÁ���¾ĆãÏ KËÁ�����Íß�ÿæÜÿü~�����ÀÊØ~�u¾òÙøÎÁ�ÌÁ�
N���¾ĆàÙÏ�¾ÐÙýâ�u¾Ùâ

K�~��¾Ø K��ÌØ�çØûø��çØ���ÍåÌß��ûâ~�çÝØ~��ç Jâ�ÊÙÁ��
¾òÙøÎÁ�ÌÁ�ûîÿè~�� �çÙàØ~�äß�çØÌàÜ��¿Ìß~��¿ÿãÝÏ��¿Ìß~��
�çØÌØÿØ~�¿Ìß~��¿ÿãÝÏ��¾ĆàÙÏ�u¾ĆàÙÐâ��¾ÓÙü�¾æ KãØÌâ�¾Ćß�çâ�ûÙÂè��
�çÙß����ÃàÒ�~�¾òÙø��áî��� J��48ԨÌýåûÂÁ�ûãî�ÿØ~ÊÙÐâ�¿ÿàâ�¿Ìß~���ÌÁ�
äî���ÌÁ��¾KæÁ����ÌàÝÁ�Ìæâ��ÌÁ��KËîÿéâ�¿� KËØ���KÚå�����Ԩ¾ĆàÙÏ���ÌàÜ�
uÀûøÿâ��~�äü�ÿâ��¾Ćâ�ÌÂÙß���¾ĆãÝè~���ÌýÙå��¾Ćãü����Ìãü��¿ÿØûø�

�ûïè�çÙâ~��KËâ���áÜ�

¾ĆãÙÝÏ�¿Ìß~����ÍÙÓü��áÓâ�u¿ÿàî����ÀÊØ~��ç Jãß��çÙß��çÝØ~�Ԣ����
¾òÙø��äß�¾å���¾ýKæÙæÁ�çâ����¾ÙåÿàÙÏ�¿Ìß~�����ÌØûÜ���¾ýKæÙæÁ�çâ����
áÜ���ç KãÝÏ�áÜ�� N���¾ïÂå��¿�ÍÙÓü�ÚÙîÍÒ�KÚæÁ��¾ Kî�ÊØ�¾Ćß�çâ�ûÁÿéâ��
ÀûÁÿéâ� �¿��ÌØûÜ �À��� ��¿�ÊÙÅè �¿�ÍåûÁÊâ �À�ÌÁ� ������ �áÜÍè�
çâ �¾æÙÜ�Îâ �¾Ćß �ÌæüÍïÁ � ��� �¾ÙåÿàÙÏ �ÿÁ� ��ÌØÿØ~ �áÙÏ �¾Ćß���
����çÙâ�����ÌæÓßÍýÁ�����çÙÐÙòå���Íå���çØ����������¾ýKæÙæÁ���ÌàÜ�
ÞØ~�� �çÙß�� ��ûÙÄ�ÿØ~ûØûü �����ÿãÐÁ�����çØûØÿÏ� �u��Ԩ�����ûÂæÅÁ�
¾Ćß��¾æàà Kâÿâ�¾Ćß�¾Ćà KÙÏ��¾ Kòø����¿�� KËÂÄ�KÚå���¿� KËÙâ���¿� KËØ���çÙß��
çÙïâ�¾ÂÙß���¾òÙø� �çâ���¾ÂÙß���¾òÙø� �ÊÙÁ��KËîÿéâ�çÙâ~��¾KæÙÜ�Îâ�
ÀK�½ü���ÌàÜ�çÙàñÿýâ��Íàñÿü~�ûÙÄ�ÌÁ��áÜ� �¾æø�Íñ��ÀûÂè��¾KÙÏ�
¿ÿÙÓÏ�¾ïÙÂø�ÌÁ��¿�Íå½Ü��¾ÂÁÊàïÁ��ÌàÙÏ�ÌàÜ�áÓÁ�Ìæâ��ÌÁ���À�� KËâ�
�¾ĆàÓÁ�ÚÙî����çØûîÿéâ�¾Ćà KÙÏ�ÌÁ��À����¾Ćß�ÌÙâÊùß��¿�Íâ��ÌéøÍî�
¾Ćàß��¾ÓÙü�ÿâ��¾ÝÝâÿâ�Ìæâ��ÌÁ��çÙààÜÿâ�À� KÌè��çÙÏ÷åÿâ�¾ýKØÊø�
áî~���¿�Íâ��� �¿��ûØÿÏ��À�ÌÁÍü��¿�ÍØ½Ä�ÌàÜ�u¾Üûü��Êâ�

���Ԩ¾åûòî���~��� K��ÊàØ�áî�¾æÓè�

ÍÙÅè~��ÍàÓø�ÍÙÅè~���¾æâ KËÏ��ûÂè�¾Ćß��¾òKæÏ�¾KÝàâ��Íå~�¾ÝØ~Ԣ����
ÿãýå��¿�ûØûÁ�����ÍâûÐÁ�¾ýKØÊø�À� KÌè��¾Ćâ����Ìî�½Ćß� J��½Ćàâ���ÍÁûÏ�

48��0��"EDJAN�PROPOSE�LA�LECTURE���¾ýåûÁ��¿������ÿØ~, AMS��VOL�����P�������L����
����#ORR��"EDJAN��AMS��VOL�����P�������L����¾Ćà KÙÏ.

��. �����ûÂÅÁ�"�
��. ¾åăñ~�"��
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áÜ����ÌÁ��¾æÓè�ÊÙÁ�¿ÿÙæÓè�����Íâ�������ÍØ½ÅÁ���Íå���¿�Íâ�
¾Ćà KÓø� �¾å K÷ß�~��À KÊæü �ÊÙÁ �¾æÙâ~���ÌÁûø �¿���¾å����ÌKÙÙÏ �KÚâÍØ�
ÍÓïÂãß �¾æÙÐâ�¾ÂÙß�� ���ÊÅè�¾Ćãàî�çâ��ÍàÓÂå� �¾æÝØ~��¿½KÙÅè�
���� K�Êß�ÿß�¾ĆàÁÍØ�¾Ćß��¾üûü�¾Ćß�������¾Ćß��ÞØ~�����¿����¾é KøÍïß�
áÜ�çâ�ç KÙæñ�áÝÁ�ÿÏ��ÿü~����ԨÿÙÅè�¿�Êî������ÿÁ KËü��¾å��Íî�¾Ćß��
¾îÍü�áî���Ìü�� N���¾ÐÙýâ���ÌÁ��äàïß��¾æéÏÿâ�¾Ćß���ÿâ�çâ���ç KÙããî�
À���áî����ԨÌè~ÿü�¾ĆãÙè� �À�ûýâ��¾æîÎî�Îâ�¾Ćß��¾æÙÜ�Îâ�¾Ćß�
¾Ćß��ÍÙü��¾Ćà KÜÍâ�����Êïß� JÌÙæÁ~�¿�����¿ÿØ����ÌØÿØ~��¾ñ½Ü�äß�
ÚKæÁ�Ìß�çÙæéÏ�çØ÷â�¾Ćß�¾Ćß~��¿�Íãß�¾ĆâÊî�Ìãî�ûÙÄ�çÙÁûùâ��ÌåÍæéÐå�
��Íàî�áñ������áÜ�����Ԩðî�ÿå� JÌÙàî�áòå��ûÙÄ�áÜ����ÌKÙÙÏ�Ú KÙæè�¾ïü���
�äàïß��ÌÁ�Àûü�¾ü�Íø��¾Ï����¿�ÍÂÙÒ�äî�¾ÙéÜ�áÙÏ���ÌÁ����ÍØ����
�¾ñ÷Ï��¾å½ĆãÁ�À���¿ÿãÙè�çØ��çß�ÿØ~���ÍßÍñ�¾æÁÍÒ� N���ûâ~��ÞØ~��
�çæØ÷ß~ÿâ�çØ� ��Êâ �áÝÁ ��çæâ �¾Ćß� �¿����¿Ìß~�çâ �¾ĆàÙÏ� �¿�ÍÁ���
¾Ćß�¾Ćß~��çæÙñ��ÿâ��çæÏ�çÙÂÙÏ�¾Ćß�¾Ćß~��çæÏ�çÙñûÒÿâ��çæÙùæÏÿâ�¾Ćß�¾Ćß~�
�ÍýØ�����ÿÙâ�ûÙÄ�çÁÎàÝÁ��çæØÊÁ~�¾Ćß�¾Ćß~��çæÏ�çÙòÏÿéâ��çæÙùÁÿýâ�
¾KÙÏ�ûÙÄ�çæÏ��~���ÍàÄÿå�çØ KËÅòÁ��ÍýØ���� KÍÙÏ��~���çæÙàÙùü�çØ KËÅòÁ�
�ÍàÄÿå��ÍýØ���� KÍÙÏ��~�¾æÜ����ÍýØ�áÓâ� �çæÙãßÿýâ�¿�Íãß�
Ìãî��~�Ìãî�þÐå��~���¿�ûÏ½Á�ûâ~��ÞØ~����½Ćâ��¾å���ûÅòÁ�
�¿ÿÙæÙÐâ���ûÂéÁ�ûâ~��ûâ� N�����Ìãî�Þàãå��~�ûÂÙéå��~���ÑÁÿýå�
�¾Ùãü��¿�ÍÝàâ� N�����ÌàØ����¿�Íå½Ü�áÓâ�Íñ���~��çÙàØ½Ćß���ÌÙÁÍÒ�
¾Ćàâ�áÜ��ÍÝÙàî�çØûâ~���ÍÝß�çÙñ�����ÍÝß�çØÊéÐâ���ÿâ~��ÍÝÙÁÍÒ��
ç Nâ���¾ÙãýÁ�ÚÅè��ÍÜûÄ~����������ÊÏ�çØÊØ���¿�ÍàÄÊÁ��ÿàÓâ�¾ýÙÁ�
�äàïß��¾KÙÐß�ÌÙÐÝýå��¾å��¾ĆãàïÁ���ûÂè�áÓâ���ÿàÓâ�Ìýòå�ûÁÍå��äß�

¾Ćãàïâ �¾æàÜ��� �¾æýïâ �ÀûÂè� ��¿��ûýâ �¿�ÍæãØ� �áÙÜ� �À�ÌÁԢ����
v�����¾ÂàÁ�çØ KÊæü�áÝß���ÌØ KËÅñ�¾ýKØÊø�ÀK�Ìè�ÍÁÌØ��ÀûÙãÄ�¾ÁÍÐÁ��
�¾òÙøÎß ��¾åÊùÙß ��¿ÿØ KËü �úèÍòß��¾Ćâ K���Ñß�ÿß��¾ø KËéß ��À KÊÅæß � �
¾Ćß~��¾ Kýå��~�¾Ćß~��ÍÐàÁ�À KËÂÄ�ûÙÄ�Íß��¾òà KÐýâ�¾å K÷ß�~��ç KÙå��áÝß�
¾Ćß���¿ÿÂùå��ÀûÜ��ÿÙß��¾ÐÙýâ��ÍýÙÁ���ÌÁ���¿� KËÂü��À KËÂü�¾KÙàÒ��~�
áÙÜ��¾Ćâ��¾ĆãÙàî�çâ�¾ÙàÓß�¿�Íàòü���ÀûÂÄ�çâ�¿�ÿå~��¿�ÍàÙÐâ�
¾ÂàÁ��Ìß~���ûÂè�¾ÐÙýâ���ÿãÏ���¾òÏ�����¾ĆãÏK���¿ÿÙñÍÓâ����ÿòÓå��
ÀûÙãÄ�¾ÐÙýâ��ÌÁÍÏ�ÌÁ��ûÂå�~���¾æýïâ��ûÂéÁ�Ìß�äàî�~���¾ÙÜ��
�¾éæÄ��À��~���Êâ�áÜ���ÿéÂß�Ìæâ�ÀÊü�áÙÄ~�áÙÝâ��¾æÙÜ�Îâ�¾Ćß��
�ÌòÙø��áùü��ÌýòæÁ�ûòÜ�uÍýÙæÝÁ��ÞØ~���¾æÙKæî��¾ KÐÙå��À KËùØ~��À��Íî�
�ÍßÍñ�¾æÁÍÒ�� �ÌàØ����ÍâÊÁ����� KÍÙÏ�çÙïâ����������ÌÁÍü�ÍØ����
�~�¾Ćß~�u�ÌÁÿü~��Úß�¿�Ìå�¾Ćß�äß�Úß���ûâ~�¾ĆààÝâ�¾Ó KéåÍÄ~����
�¾Ćãàïß�¾å~�óÙø��¾å~��uÚß�óÙø��¾Ćãàî�ÌÁ��¾ÐÙýâ��ÍýØ��ûâ��ÌòÙøÎÁ�

����#ORR��"EDJAN��AMS, vol. 4, p. 204, l. 14. ÿÅè�"�
����#ORR��"EDJAN��AMS, vol. 4, p. 204, l. 18. Ì KÙè~ÿü�"�
��. áî�ÿå�"��#ORR��"EDJAN��AMS��VOL�����P�������L����
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¾ÁÍÏ��¾æýïâ�ÀûÂè��¿�ÍæãØ�����ûýâ�À�ÌÁ�u¾åÎÁ�ÌÁ��¾æÜ��Ԣ����
À��� �Ìýòå ��ÿÂÂß�~��ûÂÄ�~�ÿæýî�~��ÿàÙÏ�~�ÿãàî�~��ÀûÙãÄ�
¿��Ìè��À� KÌéÁ��ûØ���� JÌ KÙæÏ÷æÁ�ÿÐÙÂü��� JÌ KÙÁÍÓÁ��ûØ����¿ÿòÝå��¿ÿØ���
��Íü�çâ���¾æÙÜ�Îâ�¾Ćß��¾ÙæÏ���¾æØ��ÌàÝß�ÿØ~��ÍÏ�ÿýÙÂß��¿ÿãàïâ�À���
¾æÙÓèûÜ���ûâ�� JÌ KÙÙÏ��ûü�áî��ç KØÊÅå�áÝß� JÌ KÙâ���ÿÂÙÒ�u¾ÙæÏ��� J�ÊßÍâ�
À����ç KÙÁÍÒ�áÝß� �ÿØÍü�¿ÿØ���¿��Ìè��¿�ûØûü�¾æÙÓèûÜ�¿ÿýØÊø�
¾ÙòæÏ�¾æÓßÍü� JÌÁ��½Ü�~���ÌÁ��uÿØ½ÂÙÂß�ÿØ~ûÂæÄ�¾ØÍÏ��Ìüûß��ÿü���
ÀK�½Ä��ÍÙïÙÂü� JÌÁ�çØÊü��� J�ûâ��Íâ��¾òÙøÎß�¾ÂÙÜ��ÊÜ�À�����¾ÙüÍÅâ��
¾Øûü�¿����¾æKÜÍïâ�¾

K
ààÄ���ÌàÝß��ûÂî�ÿÏÍü�uçØ��Íå��ÿÏûñ�¾Ï� KËñ�

�¾ý KØÊùß�ÿÓâ��¿���ûØ����ÌæÁÎÁ� JÌß�çÙÂÙÓâ��¾ KÁÍÒ���~�¾å�½Á

À���� J�Êãß���¿���¾å��¾æØ½Á��uûâ½Ćãß�çß��������ÿÙâÊø�¾Ćß~Ԣ����
�ÍÁ�ûß�¾KÙæÁ�ÿãÙè��¿�ÊÏ� J�ÊßÍãÁ������ÎØ� J��ÍòæÐÁ���¿ÿýØÊø�¿��Ìè�
çâ���ûÂî�¾Ćß��¿ÌâÍü�¾æÙÓèûÜ� JÌâÿü��� JÌß�ÿÂÄ��¿���ÍÙâ�¾Ćß��¾KÙÏ�
çØ������ JÌØÿØ~��çÝØ~���ÀûØ��� JÌàßÍÜ��¾å��áî�uçæÏ�çØûâ~�çÙß���ÿÁ�
ÿÙÁ��¾ÜûÜ�çâ�Úâ KËÄ�ÿÙÁ��À��~�çâ� �u J��ÍüÍÅãÁ����ÎØ�À���
���ûÙÁ��ÌÙâ�ûÁ�çØ�ÎØ����ûÁ��¿�ÍÝàâ��¾æÁ K�����¾ KïØÊØ�¾ Kýå~��ûÁ���Íàè�
¿ÿæØÊâ�çÙÂØ÷æÁ�¾æÁ�ûâ�¿���ÊÙÂî���¿�ÍÝàâ��¾ùü�çâ�¿������ÿØ~��
ÊÏ� N����~���¾ÜûÜ��Ìæâ�¾ïØÊØ�ÀûÂÅß�����ÎØ����¾ KýæÁ������çØ�Ìå�ÿÙÁ��

0DUW\UH�GH�<D]GȆ\�&KULVWLQD��7UDGXFWLRQԨ��

;F�����V= À présent, témoignage de Mart Christina la martyre qui, lorsqu’elle 
�TAIT�PA¢ENNE��SÁAPPELAIT�9AZDĮY��DE�LA�R�GION�DU�"õTH'ARMA¢��DE�+ARKã�D"õTH�
3LOKH���TABLI�PAR�SAINT�2ABBAN�-ãR�"ABA¢�LUIM�ME�

1. Le bienheureux Paul, cet initié de la Divinité, le prédicateur des peuples, le 
chrismateurԨ�� des combats spirituels et amant de la sainte Église, nous instruit sur 
la force, la puissance, le pouvoir solide et invincible de la croix vénérable : par elle 
ont été réalisées – et vraiment réalisées – dans toutes les générations des [choses] 
prodigieuses, admirables, glorieuses et indicibles, ce qui est considéré comme folie 
par ceux qui se perdent, les égarés, car l’abaissement ;F�����R= a son exaltation en elle 
ET�PAR�ELLE��)L�DIT���i�,E�LANGAGE�DE�LA�CROIX�EN�EլET�EST�FOLIE�POUR�CEUX�QUI�SE�PERDENTԨ��
mais pour ceux qui se sauvent, pour nous, il est puissance de Dieu »Ԩ��. « Car il est 

����.OUS�REMERCIONS�SINC�REMENT�'EORGES�"OH�ET�#HIEMI�.AKANO�POUR�LEURS�RELECTURES�
attentives, ainsi que Flavia Ruani.

��. I.e.�CELUI�QUI�CONF�RE�LÁONCTION��BAPTISMALE	��,E�MOT�EST�VIEILLI�
������#O�������"INDER�MENTIONNE�LES�PARALL�LES�AVEC�LÁ�P¡TRE�AUX�#ORINTHIENS��binder 2012.

pas de n° de 

PAGE��
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écrit : “Je détruirai la sagesse des sages et je rejetterai l’intelligence des doctes” »Ԩ��. 
Et pour montrer comment tous les sagesԨ�� du monde ont été complètement anéantis 
DANS�LEUR�COGITATION�VAINE�ET�SANS�VALEUR��AUSSI�BIEN�CEUX�QUI�PENSAIENT��TRE�DES�
docteurs de la loi que ceux qui persévéraient dans les argumentations et les 
controverses faussées et étroites – ils étaient comme s’ils n’étaient pas –, il poursuit : 
i�/«�ESTIL�LE�SAGEԨ��/«�ESTIL�LE�SAVANTԨ��/«�ESTIL�LE�RAISONNEUR�DE�CE�SI�CLEԨ��$IEU�
NÁATIL�PAS�FRAPP��DE�FOLIE�LA�SAGESSE�DU�MONDEԨ��0UISQUÁEN�EլET�LE�MONDE��PAR�LA�
sagesse de Dieu, n’a pas reconnu Dieu dans la sagesse, Dieu a voulu par la folie du 
message sauver les croyants »Ԩ��.

2. %T�QUELLE�;EN=�EST�LA�CAUSEԨ��i�#ÁEST�PARCE�QUE�LES�JUIFS�DEMANDENT�DES�SIGNES�uԨ�� 
QUI��ALORS�QUÁILS�SE�SONT�PRODUITS�DEVANT�EUX��NE�LEUR�ONT�EN�RIEN�PROÎT���i�%T�LES�PA¢ENSԨ�� 
recherchent une sagesse ;F�����V= terrestre » qu’ils apprendraient des prédicateurs 
de la vérité. Avec leur vaine cogitation sur des considérations humaines à peine 
compréhensibles, ils n’ont pas d’autre conception en dehors du visible. Or toi, tu l’as, 
¦�ADMIRABLE�0AUL��AINSI�QUE�LES�CHR�TIENS�CROYANT�VRAIMENT�EN�LA�CROIX�V�N�RABLEԨÑ�
i�.OUS��EN�EլET��NOUS�PROCLAMONS�UN�-ESSIE�u��#OMMENT�ET�DE�QUELLE�MANI�REԨ��
i�#RUCIÎ��uԨ����1UÁESTIL�ARRIV��AUX�JUIFS�AU�C²UR�ENT�N�BR��ET�AUX�PA¢ENS�ENÏ�S�PAR�
LA�SAGESSE�TERRESTRE�ET�SANS�ESP�RANCEԨ��$E�CELA��QUÁON�PRENNE�GARDE���i�SCANDALE�
pour les juifs et folie pour les païens »Ԩ��. Mais à ceux qui ont été appelés et qui ont 
CRU�EN�LA�CROIX���QUI�LEUR�A�OBTENU�LA�R�MISSION�PAR�MIS�RICORDE�AÎN�QUÁILS�SOIENT��
GR�CE���ELLE��FORTS�ET�SAGESԨ��0AR�QUI�ET�COMMENTԨ��)L�R�POND���i�-AIS�POUR�CEUX�QUI�
sont appelés, juifs et païens, le Christ est puissance de Dieu et sagesse de Dieu »Ԩ��. 
Certes, tout ce�;F�����R= qui est accompli par la croix, que les incroyants considèrent 
comme méprisable et vil, est puissanceԨ�� et sagesse de Dieu en ceci que Dieu le Verbe 
R�SIDE�EN��TROITE�UNION�EN�SON�HUMANIT���ELLE�QUI�FUT�CRUCIÎ�E�SUR�LA�CROIXԨ��Ԩ��DE�SORTE�

������#O�������#F��)S��������SIGNAL��AUSSI�PAR�binder�������P�����
��. ͥKYMɻ�i�LE�SAGE�u��i�LE�SAVANT�u��PEUT�AUSSI�SIGNIÎER�LE�i�MAGICIEN�u��LE�i�MAGE�u��,E�

discours vise indirectement le clergé mazdéen.

��. 1 Co 1,20-21.

��. 1 Co 1,22.

��. Le terme employé est le syriaque ɻRMYɻ��i�ARAM�ENS�u��#ÁEST�CELUI�QUI�EST�UTILIS��EN�
0ŀIέTA���#O������POUR�D�SIGNER�LES�i�PA¢ENS�u�

������#O������
������#O������
��. 1 Co 1,24.

����*EU�DE�MOTS�ENTRE�ͥYLɻ�i�PUISSANT�u�ET�MͥYLɻ�i�VIL�u��i�FAIBLE�u�
����0OSITIONNEMENT�CLAIREMENT�DYOPHYSITE�QUI��TOUT�EN�AխRMANT�QUE�i�LE�6ERBE�R�SIDE�EN�
�TROITE�UNION�EN�SON�HUMANIT��u��REFUSE�TOUTE�UNION�HYPOSTATIQUE�ENTRE�LA�DIVINIT��ET�
LÁHUMANIT��DANS�LE�#HRIST��6OIR�DANS�LE�PRISME�DE�LA�CHRISTOLOGIE�DE�"ABA¢���#hediAth 

������P���������
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que tous les miracles et divers prodiges sont réalisés en lui et par lui dans tous les 
temps. C’est par elle qu’à l’invocation de son nom, à la marque de son symbole et 
au signeԨ�� que l’on trace ou que l’on invoque, s’accomplit toujours toute merveille.
���%T�COMMENT�CELAԨ��%T�POUR�QUIԨ��%T�QUELLE�EN�EST�LA�CAUSEԨ��0ARCE�QUE�i�LA�

folie de Dieu est plus sage que les hommes, et la faiblesse de Dieu est plus forte 
que les hommes »Ԩ��. Or, cette croix, dont les ignorants et les égarés pensent qu’elle 
est folie, est la source de toutes les sagesses et de toute intelligence de l’esprit. En 
cette Économie [divine] vénérable, cette faiblesse qui est apparente, sans force, 
est devenue une grande force, ;F�����V= invincible en sa puissance par tous les 
HOMMES�QUI�FURENT�ET�QUI�SONT�¾�EUX�QUI�SÁ�TAIENT�ENÏ�S�DANS�LEUR�FOLIE���LEV�S�DANS�
LEUR�SUխSANCE�ET�ENORGUEILLIS�DANS�LEUR�SAGESSE��$E�FAIT��EN�V�RIT����CELA�ET�TOUT�CE�
qu’il y a de pareillement admirable et merveilleux, les qualités d’action, les forces 
et les puissances indicibles et invincibles, sont en fait l’œuvre de la croix et de la 
CRUCIÎXION��#AR�DE�LA�CROIX�ET�DE�LA�CRUCIÎXION�SONT�SORTIS�LA�VIE��LÁESP�RANCE�ET�LE�
SALUT�DE�TOUS��0AR�ELLE�EN�EլET��TOUS�LES�D�MONS�REBELLES�ONT��T��ET�SERONT�ABATTUSԨ��PAR�
elle et grâce à elle, toute la puissance de l’ennemi de la justice sera anéantie. Sur elle 
A��T��ÎX��LE�P�CH���AIGUILLON�DE�LA�MORTԨ��, pour que devant elle il ne prospère plus. 
Par elle, des miracles sont accomplis, l’erreur est anéantie, les saints sont éclairés, 
les martyrs couronnés. Par elle et grâce à elle ont été abaissés, convaincus de folie 
et devenus un rien tout l’orgueil, la jactance, la superbe�;F�����R= et l’arrogance que 
Satan introduisit sur la descendance glaiseuse d’Adam.

4. Où sont-ils les rois païens, écervelésԨ�� et cruels, qui furent nombreux à tuer et 
nombreux à dévaster, et ont rempli leur empire du sang des saints martyrs par leur 
CRUAUT��F�ROCE�ET�UN�VENT�DE�MORTԨ��$ANS�LEUR�ORGUEIL�ET�LEUR�ARROGANCE�SATANIQUE��
tous les jours de leur vie, Satan qui était en eux menait leur guerre permanente par 
LES�SUPPLICES��LES�TOURMENTS�ET�DE�NOMBREUX�ASSASSINATS�AÎN�DÁEXTIRPER�DU�MONDE�
LA�V�N�RATION�DE�LA�CROIX�VIVIÎANTE��POUR�REGIMBER�CONTRE�LÁAIGUILLONԨ��. Et voici, ils 
étaient comme s’ils n’étaient pas : sans racine, sans descendance pour leur famille, 
sans souvenir de leurs clans, alors que l’Église s’est accrue et étendue en tous lieux 
et parmi tous les peuplesԨ��. Jamais elle ne sera vaincue, pour les siècles. Sur elle dont 
LE�#HRIST�EST�LA�T�TEԨ��, sur un rocher indéfectible et inébranlableԨ��, il a établi sa solide 

����,ITT��i�AU�SIGNE�DE�CROIX�u�
������#O������
70��#F����#O�������
71��,ITT��i�SANS�PENS�E�u�
72��!C��������!LLUSION�AUX�P�RIODES�DE�PERS�CUTION�SOUS�LES�PR�D�CESSEURS�DE�+HUSRĮ�))�
����#F��)S��������#F��)NTRODUCTION���i�,A�DATE�DE�R�DACTION�u�
74. Cf. Col 1,18a.

����#F��)S�������
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;F�����V=�FONDATION��%N�EլET�i�SUR�CETTE�PIERRE�u�¾�RELIGION�PARFAITE�¾��i�JE�B�TIRAI�MON�
Église » et les verrous « du Shéol ne lui résisteront pas »Ԩ��. Les impies et ceux qui 
haïssent leurs vies combattent contre elle jusqu’à la mort, mais ils ne peuvent lui 
R�SISTER��i�1UICONQUE�EN�EլET�TOMBERA�SUR�ELLE�SERA�BRIS���ET�CELUI�SUR�QUI�ELLE�TOMBERA�
sera écrasé »Ԩ��. Parce que réside en elle, et pour toujours, une force secrète, avec 
la grâce du Saint Esprit. Comme l’a dit le bienheureux Paul : « Or, ce trésor, nous le 
portons dans un vase d’argile pour que cette extraordinaire puissance soit de Dieu et 
NON�DE�NOUS��%N�TOUTE�CHOSE��NOUS�SOMMES�TOURMENT�S�MAIS�NON�PAS��CRAS�SԨ��NOUS�
SOMMES�ACCABL�S�MAIS�NON�PAS�VAINCUSԨ��PERS�CUT�S�MAIS�NON�PAS�ABANDONN�SԨ��NOUS�
sommes terrassés mais non pas anéantis. En tout tempsԨ���EN�EլET��NOUS�PORTONS�
DANS�NOTRE�CORPS�LA�MORT�DE�*�SUS��AÎN�QUE�LA�VIE�DE�*�SUS�SOIT�ELLE�AUSSI�MANIFEST�E�
dans notre corps. De fait, quoique vivants, nous sommesԨ�� livrés à la mort ;F�����R= 
��CAUSE�DE�*�SUS�AÎN�QUE�LA�VIE�DE�*�SUS�SOIT�AUSSI�MANIFEST�E�DANS�NOTRE�CORPS�QUI�
est mortel »Ԩ����#OMME�IL�LE�DIT�AILLEURS���i�3I�NOUS�SOUլRONS�AVEC�LUI��AVEC�LUI�NOUS�
SERONS�GLORIÎ�S�uԨ��, « si nous supportons [l’épreuve], avec lui nous régnerons »Ԩ��. Et 
.OTRE3EIGNEUR�DIT�LUIM�ME�DANS�SON��VANGILE�VIVIÎANT���i�(EUREUX�CEUX�QUI�SONT�
PERS�CUT�S�POUR�LA�JUSTICE��CAR�LE�ROYAUME�DES�CIEUX�EST���EUX��"IENHEUREUX��TES
vous quand on vous insulte et qu’on vous persécute, en disant faussement contre 
vous toutes sortes de paroles mauvaises à cause de moi. Réjouissez-vous et soyez 
dans l’allégresse car votre récompense est grande dans le ciel »Ԩ��. « Qui perdra sa 
vie à cause de moi et de l’évangile » en ce monde la trouvera pour la vie éternelleԨ��.
���$ONC�� GR�CE� �� CETTE� FOI� SOLIDE�� �� UNE� ESP�RANCE� FERME�� UNE� CONÎANCE�

établie et un amour parfait, les saints martyrs ont livré leurs corps à tous les 
supplices avec un cœur brûlant :�;F�����V= coups, lacérations, morcellement des 

����-T�������
77��,C������Ԩ��CF��-T�������
78��-ANQUE���i�ET�PARTOUT�u�
����-ANQUE���i�CONTINUELLEMENT�u�
80. 2 Co 4,7-11.

81��#F��2M�������$ANS�LA�PLUPART�DES�VERSIONS�DE�LA�0ŀIέTA��LE�VOCABULAIRE�EST�DIլ�RENT���
i�3I�NOUS�MOURONS��MYTN	�AVEC�LUI��AVEC�LUI�NOUS�R�GNERONS��N ɻͥ	�u��)CI��LÁAUTEUR�EMPLOIE�
d’autres termes : Nͥŀ et NŀTBͥ et cite peut-être de mémoire.

82����4M������
����-T�������A�
84��,ITT��i�DE�MON��VANGILE�u��SUR�CETTE�EXPRESSION��CF��2M������Ԩ����4M����	��-�LANGE�
ISSU�DE�CITATIONS�PRISES���-C�������-T�������ET���������*N��������#ETTE�COMPOSITION�NE�
se trouve pas non plus dans le Diatessaron�CIT��PAR��PHREM���VOIR��D��,ELOIR��P�������
,ÁAUTEUR�SEMBLE�ENCORE�UNE�FOIS�RESTITUER�DE�M�MOIRE�
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membres, section des articulations, feuԨ��, croix, et toutes sortes de tourments 
DIլ�RENTSԨ��. Il n’y avait pas seulement des hommes, mais aussi des femmes et 
DES�ENFANTS�¾�GAR�ONS�ET�ÎLLETTES��0ARCE�QUÁEN�*�SUS#HRIST��i�IL�NÁY�A�PLUS�LÁHOMME�
et la femme »Ԩ��, il n’y a pas la faiblesse de la femme par rapport à l’homme ou 
l’impuissance de l’enfant par rapport à l’homme mûr. Quand donc le ruissellement 
de miséricorde et de pitié des entrailles du Christ, notre espéranceԨ�� et notre Dieu, 
se distille dans un cœur pur, et [quand] l’amour du Christ, parfait et invincible, 
SÁY�EST�POUR�TOUJOURS��TABLI�ET�LÁA�ENÏAMM��DANS�UNE�FERME�CONÎANCE��IL�A�D�S�
LORS�D�ÎNITIVEMENT�REJET��LOIN�DERRI�RE�LUI�TOUTE�CHOSE���PAYS��PARENT���RICHESSE��
honneurs, plaisirs, relationsԨ����DE�SORTE�QUÁEN�TOUT��IL�SÁEST�RENI��LUIM�ME�ET�A�PRIS�
sa croixԨ��Ԩ��ELLE�EST�SA�ÎERT���SA�GLOIRE�ET�LA�SOURCE�DE�SA�VIE��%T�SELON�SON�EXEMPLE� 
;F�����R= le bienheureux Paul, chef couronné des lutteursԨ��, dit : « Pour moi, que 

����5N�SUPPLICE�DU�FEU�SERAIT�CONTRAIRE���LA�LOI�RELIGIEUSE�ZOROASTRIENNE��RESPECTUEUSE�DE�
LÁ�L�MENT�IGN��JUSQUÁ��NÁY�PLONGER�AUCUN��L�MENT�EXT�RIEUR�JUG��IMPUR��3I�LÁAUTEUR�
EST�BIEN�"ABA¢��UN�ANCIEN�ZOROASTRIEN�� IL�NE�PEUT�SÁ�TRE�M�PRIS� SUR�CETTE� FORME�
DE�TOURMENT��/N�POURRAIT�PENSER�ICI���UN�JUGEMENT�ORDALIQUE�DONT�LA�PROC�DURE��
conservée en partie dans le Livre des mille jugements, était strictement réglementée, 

�D��0ERIKHANIAN���'ARSO¢AN��P����������!��#HRISTENSEN�A�MONTR��QUE�LE�HUITI�ME�
,IVRE�DU�$õNKARD�DISTINGUAIT�LÁORDALIE�CHAUDE�DE�LA�FROIDE��LA�PREMI�RE�CONSISTANT���
P�N�TRER�DANS�UNE�FOURNAISE�SOUS�LES�YEUX�DE�T�MOINS��OU���ABSORBER�DU�M�TAL�FONDU��
Christensen�����������2��P�������,A�MENTION�DÁUN�SUPPLICE�PAR�LE�FEU�RENVOIE�PAR�AILLEURS�
IMPLICITEMENT���LÁ�PISODE�DES�4ROIS�ENFANTS�DANS�LA�FOURNAISE��$N���	�EN�"ABYLONIE�

����0LUSIEURS�SUPPLICES�SONT�ICI��VOQU�S��%N�MILIEU�SASSANIDE��LES�BASTONNADES��TAIENT�
DONN�ES���LÁAIDE�DE�ROSEAUX�OU�DE�BOIS�DE�GRENADIER�QUI�AVAIT�UNE�VALEUR�SYMBOLIQUE�
d’expiation pour les fautifs selon le livre du 6ENDčDãD�� &ARGARD�)8�� e�����P�����Ԩ��
&ARGARD�86)))��e�����P�������,ES�LAC�RATIONS��TAIENT�PLUS�RARES���LE�NOMBRE�DE�COUPS�
DE�FOUET��TAIT�PROPORTIONNEL�AU�DEGR��DE�FAUTE�COMMISEԨ��ON� LES�TROUVE�SURTOUT�
dans les récits relatifs aux ive

 et ve
 siècles, comme en témoignent plusieurs actes 

MARTYROLOGIQUES�DE� FEMMES��)A�SOUS�ĿãBUHR�))��OU�!NAHID�SOUS�9AZDGIRD�))	��,E�
MORCELLEMENT�DES�MEMBRES�EST�SANS�DOUTE�UNE�ALLUSION�AU�SUPPLICE�DES�i�NEUF�MORTS�u�
SOUVENT�R�SERV��AUX�ANCIENS�MAZD�ENS�DEVENUS�CHR�TIENSԨ��IL�CONSISTAIT�EN�UNE�S�RIE�
DE�MUTILATIONS�DES�MEMBRES�DEPUIS�LES�DOIGTS�DES�MAINS�ET�DES�PIEDS�EN�PASSANT�PAR�
TOUTES�LES�ARTICULATIONS�DU�CORPSԨ��PLUSIEURS�PASSIONS�LA�D�CRIVENT��EN�PARTICULIER�
SOUS�7AHRãM�6����������	���CELLE�DE�*ACQUES�LÁ)NTERCIS��AMS��VOL�����P��������	��OU�DE�
*ACQUES�LE�.OTAIRE��AMS��VOL�����P��������	��,A�CRUCIÎXION�EST�ATTEST�E�ASSEZ�T¦T�SOUS�
LES�3ASSANIDES�MAIS�LES�MODALIT�S�DÁEX�CUTION��TAIENT�VARIABLESԨ��PR�VAUT�SURTOUT�CHEZ�
LES�HAGIOGRAPHES�UNE�IDENTIÎCATION���LA�MORT�DE�*�SUS��6OIR�*ullien c. 2004.

87��'A������
88��#F����4M�����
����#F��-T������Ԩ��,C���������
����#F��-T������Ԩ��-C�����Ԩ��,C������
����#F����#O��������
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JAMAIS�JE�NE�ME�GLORIÎE�SINON�DANS�LA�CROIX�DE�.OTRE3EIGNEUR�*�SUS#HRIST���PAR�
ELLE��LE�MONDE�EST�CRUCIÎ��POUR�MOI��ET�MOI��JE�SUIS�CRUCIÎ��POUR�LE�MONDE�uԨ��. 
���Ainsi, et de cette manière, grâce à cette solidité de foi, une ferme espérance 

ET�UN�PARFAIT�AMOUR��CETTE��ME�MAGNIÎQUE��CHASTE�ET�BELLE�PAR�SES�FRUITS��A��T��
POUR�TOUJOURS��TABLIE��FORTIÎ�E��AլERMIE��H�RO¢QUE��COURAGEUSE��LOU�E���CAUSE�DE�
ses splendeurs et admirée parmi les martyrs : cette jeune martyre s’est enveloppée 
de toute une armure spirituelle et invincibleԨ��. Dès le début de son enfantement 
spirituel, elle destina ses membres à tous les arrachements à cause de la vraie vie. 
-ART�#HRISTINA��SAINTE�CHR�TIENNE�V�RITABLE��MAGNIÎQUE�MARTYRE��EST�DIGNE�;F�����V= 
DE�TOUT��LOGE��0AR�CELLE�QUI�FOULA�COURAGEUSEMENT�ET�VAILLAMMENT�LA�T�TE�DU�SERPENTԨ��, 
la domination du païen et du mage fut confondue et déshonorée. Lorsqu’elle est 
MONT�E�SUR�LA�CROIX�DE�MORT�DE�SON�3EIGNEUR��ET�QUÁUNE�HEPTADE�DE�Ï�CHES�FUT�LANC�E�
à la volée contre elle, elle s’est envolée, c’est-à-dire qu’elle est passée par-dessus tous 
LES�ÏOTS�DÁOPPOSITIONԨ��. Et maintenant elle habite en la Demeure – mystère des biens 
préparés pour elle en leur temps, héritageԨ�� destiné aux saints.

7. -AIS�DÁABORD��IL�NOUS�REVIENT�DE�RACONTER�DE�QUELLE�FA�ON�SE�ÎT�LA�CONVERSION�
DE�CETTE�SAINTE�MARTYRE�¾�9AZDĮYԨ�� lorsqu’elle était païenneԨ��. Lors de sa nouvelle 
NAISSANCE�QUI�OլRE�AUX�ENFANTS�LES�ARRHES�DE�LA�VIE�IMMORTELLEԨ����ELLE�CHOISIT�DÁ�TRE�

����'A������
����#F��%P����������DANS�LA�M�TAPHORE�UTILIS�E�PAR�SAINT�0AUL��CETTE�ARMURE��ZYNɻ	 a pour 

ÎNALIT��DÁi��TEINDRE� LES�Ï�CHES�ENÏAMM�ES�DU�-AUVAIS�u� �V����	��,E�TERME�ZYNɻ�
D�SIGNE�AUSSI�LE�CARQUOISԨ��Y�AURAITIL�L��UNE�ALLUSION�IMPLICITE�AU�MODE�DE�MISE���
MORT�DE�9AZDĮY�CRUCIÎ�E�ET�EX�CUT�E�PAR�TRANSPERCEMENTԨ�

����#F��'N������
����#F��0S�0ŀIέTA�������	���
����#ETTE�PHRAS�OLOGIE�QUI��VOQUE�LES�BIENS�PR�PAR�S�POUR�LES�JUSTES�ET�LÁH�RITAGE�POUR�
LES�i�BONS�u�RAPPELLE�-T�������

��. Sur ce nom, voir gignoux, Jullien & Jullien�������Nm������P������
��. Dans la littérature martyrologique des vie

 et viie�SI�CLES��ON�NOTE�UNE�PROPENSION���
UTILISER�LE�MOT�i�PA¢EN�u�COMME�UNE��QUIVALENCE�DE�i�MAZD�EN�u��SACHANT�TOUTEFOIS�
QUE�LE�CONTEXTE�PERMET�TOUJOURS�DÁIDENTIÎER�LÁUN�OU�LÁAUTRE��6OIR�PAR�EX��Histoire de 
-ãR�'RIGOR�e�������������������������Ԩ��(ISTOIRE�DE�-ãR�9AZDPANãH�e������������Ԩ��Histoire de 
-ãR�!BBA�e����SYR��P������������������������Ԩ��TRAD��P������������������������������
L’auteur de la 0ASSION�DE�9AZDĮY�SAIT�BIEN�DISTINGUER�LES�DEUX�ADRESSES�PUISQUE�NOUS�
LISONS�SOUS�SON�CALAME�QUE�i�LA�DOMINATION�DU�PA¢EN�ET�DU�MAGE�FUT�CONFONDUE�ET�
D�SHONOR�E�u��e��	�

����0�RIPHRASE�SIGNIÎANT�LE�BAPT�ME��QUI�CONF�RE�LA�DIGNIT��DÁENFANT�DE�$IEU��SACREMENT�
de la nouvelle vie du croyant mort au péché.
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appelée ChristinaԨ���, dénomination qui ne passera pas. Et après cela, nous parlerons 
DE�LA�FA�ON�DONT�;SE�ÎT=�SON�COURONNEMENTԨ��� admirable, et comment.
!INSI��CETTE�9AZDĮY��TAIT�DANS�LE�MAGISME��;F�����R=�DE�LA�R�GION�DU�"õTH'ARMA¢��

DE�+ARKã�D"õTH�3LOKH��DESCENDANTE�DE�GENS�C�L�BRES�ET�NOTABLES�DU�ROYAUME��ÎLLE�
DE�9AZDõNԨ����LE�ÎLS�DE�-IHR:ABčRĮYԨ���. [Celui-làԨ���] était de souche royale et avait 
été fait MARZBãNԨ������.ISIBE��VILLE�DE�-�SOPOTAMIE��5N�HOMME�C�L�BRE�DE�+ARKã��
QUI�LUI�AUSSI��TAIT�UN�;É=��AVAIT��POUS��CETTE�9AZDĮY�;É=

Bibliographie
ɼ!BDčŀĮɼ�BAR�"RčKHA��Catalogue ��*OSEPH�3IMON�!SSEMANI��Bibliotheca orientalis clementino-

vaticana. 3, 1��2OMA��4YPIS�3ACRAE�#ONGREGATIONIS�DE�0ROPAGANDA�&IDE�������
!CTES�DE�ĿARBõL���7ILLIAM�#URETON��Ancient Syriac Documents��,ONDON��7ILLIAMS���.ORGATE��
�����

AMS (Acta martyrum et sanctorum syriace	���0AUL�"EDJAN��Acta martyrum et sanctorum syriace, 
VOL�����0ARIS��,EIPZIG��(ARRASSOWITZ��R�IMPR��(ILDESHEIM��'��/LMS������Ԩ��VOL����������
"ABA¢�LE�'RAND��Livre de l’union ��!RTHUR�!DOLPHE�6ASCHALDE���D����TRAD�	��Babai Magni Liber 
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(ISTOIRE�DE�-ãR�!BBA��DE�-ãR�'RIGOR��DE�-ãR�9AZDPANãH���&LORENCE�*ULLIEN���D����TRAD�	��Histoire 
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100�ԡ/U�i�#HR�TIENNE�u���EN�SYRIAQUE��LES�TERMES�i�CHR�TIEN�u�ET�i�#HRISTINA�u�SÁ�CRIVENT�
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101�ԡ,ÁIMAGE�DU�COURONNEMENT�PAR�LE�MARTYRE�SÁINSCRIT�DANS�UNE�PERSPECTIVE�ESCHATO
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����ԡ#ETTE�FONCTION�ADMINISTRATIVE�CIVILE�D�SIGNE�CELLE�DU�MARGRAVE���LE�TERME�SIGNIÎE�
LITT�RALEMENT�i�QUI�PROT�GE�LES�MARCHES�u��LES�FRONTI�RES��gignoux������

AJOUTER�SÁIL�
SÁAGIT�DÁ�D����
trad. ou les 

deux

TransPerse


TransPerse


TransPerse


TransPerse




20

titre livre

(ISTOIRE�DE�-ãR�-Aɼin���3EBASTIAN�0AUL�"ROCK��The History of the Holy Mar Maɼin: 7ITH�A�'UIDE�
to the Persian Martyr Acts��0ISCATAWAY��'ORGIAS�0R���������0ERSIAN�-ARTYRS�!CTS�IN�3YRIAC��
4EXT�AND�4RANSLATION��	�

(ISTOIRE�DE�ĿčRčN��
� 0AUL�$EVOS���D�	��i�3AINTE�3HIRIN��MARTYRE�SOUS�+HOSRAU�)er�!NOSARVAN�u��Analecta 

Bollandiana�����������P�������Ԩ�
� 0AUL�$EVOS���D�	��i�,A�JEUNE�MARTYRE�PERSE�SAINTE�ĿIRIN��Æ����	�u��Analecta Bollandiana 112, 

������P�����Ԩ�
� '�RARD� 'ARITTE� ��D�	�� i�,A� 0ASSION� G�ORGIENNE� DE� 3AINTE� 'OLINDOUCH�u��Analecta 

Bollandiana�����������P���������
Histoire syro-orientale ��!DDA¢�3CHER��Histoire nestorienne inédite (Chronique de Séert). 2, 2, 

0ARIS��&IRMIN$IDOT��������0/ ��).
ČŀĮɼDENAͥ�DE�"AΣRA��(ISTOIRE�DÁČŀĮɼSABRAN��� *EAN"APTISTE�#HABOT��i�(ISTOIRE�DE�*�SUS
3ABRAN���CRITE�PAR�*�SUS9AB�D�!DIAB�NE�u��.OUVELLES�ARCHIVES�DES�MISSIONS�SCIENTIÎQUES�
et littéraires ���0ARIS��)MPRIMERIE�NATIONALE��������P���������
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